James 3:11



 is the negative interrogative particle MĒTI “that invites a negative response to the question that it introduces.  This marker is somewhat more emphatic than the simple MĒ.  A variety of resources (including adverbs, auxiliary verbs, and accentuation) can be used to render the force of this particle: e.g. surely they do not gather …, do they? Mt 7:16; 26:22, 25; Mk 4:21; 14:19; Lk 6:39; Jn 8:22; 18:35; Acts 10:47; 2 Cor 12:18; Jam 3:11.”
  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun PĒGĒ, which means “ordinarily of water spring, fountain, or well.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the feminine singular article, with the attributive use of the intensive pronoun AUTOS and noun OPĒ, which means “from the same opening.”  Then we have the third person present active indicative from the verb BRUW, which means “to pour forth.”

The present tense is a descriptive and customary present to describe what normally happens.


The active voice indicates that the well or spring produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“Does not the spring pour forth from the same opening”
- is the accusative direct object from the neuter singular article and adjective GLUKUS, which means “sweet” plus the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter singular article and adjective PIKROS, meaning “bitter.”  Both of these refer to two different types of water.
“the sweet and the bitter?”
James 3:11 corrected translation
“Does not the spring emit from the same opening the sweet and the bitter?”
Explanation:
1.  “Does not the spring emit from the same opening”

a.  James continues with a rhetorical question that demands an affirmative answer.

b.  The ground is analogous to the content of our soul.  The water in the ground is analogous to the thoughts inside us.  The opening is analogous to the mouth.  The spring of water coming up from an opening in the ground is analogous to the words we speak.

c.  From inside a man; that is, from inside his soul comes his thoughts.  Those thoughts are converted into words that come out of his mouth.

2.  “the sweet and the bitter?”

a.  The water coming out of the ground can be either bitter or sweet.

b.  In a similar manner, what comes out of our mouth from our soul is motivated by our mental attitude.  Our mental attitude can be either bitter or sweet.


c.  The bitterness is analogous to the soul in reversionism, degeneracy, and perpetual carnality.  The bitterness is analogous to all the expressions of sins of the tongue.  The bitter soul spews forth bitter words.

d.  The sweetness is analogous to the soul in spiritual maturity and is analogous to all the expressions of kindness, thoughtfulness, tolerance, love, and gratitude that comes from the soul.

e.  What we say – the way we talk reflects the content of our mental attitude and our spiritual status.

f.  We determine whether what we say will be sweet or bitter.
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